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			kapitel 1

			Marianne sad med sin tredje Cuervo og undrede sig over sin utrolige evne til at ødelægge alt i sit patetiske liv, da manden ved siden af hende råbte: “Hør her, piger. Skabelsesberetningen og udviklingslæren udelukker ikke hinanden.”

			Et par dråber af hans spyt landede på Mariannes hals. Hun skar en grimasse og sendte manden et kort blik. Han havde et stort, busket overskæg, der lignede noget, som hørte hjemme i en pornofilm fra halvfjerdserne. Han sad på hendes højre side. Den alt for afblegede blondine med den spaltede høstak af hår, som han forsøgte at imponere med sin interessante betragtning, sad på hendes venstre side. Marianne var det uheldige pålæg i deres sandwich af dårlige scorereplikker.

			Hun prøvede at ignorere dem. Hun stirrede ned i sit glas, som om det var en diamant, hun overvejede til en forlovelsesring. Hun håbede, at det ville få manden med overskægget og kvinden med høstakken til at forsvinde. Men det skete ikke.

			“Du er vanvittig,” sagde Høstakken.

			“Hør min forklaring.”

			“Okay, jeg lytter. Men alligevel synes jeg, at du er skør.”

			“Skal vi bytte stole, så I kan sidde lidt tættere på hinanden?” spurgte Marianne.

			Overskægget lagde en hånd på hendes arm. “Bliv siddende, lille dame. Jeg vil også godt have, at du hører det her.”

			Marianne skulle lige til at protestere, men det ville måske være lettere at lade være. Hun rettede atter opmærksomheden mod sin drink.

			“Okay,” sagde Overskægget, “I kender beretningen om Adam og Eva, ikke?”

			“Naturligvis,” sagde Høstakken.

			“Tror I på den historie?”

			“At han var den første mand, og at hun var den første kvinde?”

			“Præcis.”

			“Nej, for helvede. Gør du?”

			“Ja, selvfølgelig.” Han pillede lidt ved sit overskæg, som om det var et lille kæledyr, der havde brug for at blive beroliget. “Bibelen fortæller os, at det var det, der skete. Først var der kun Adam, og så blev Eva skabt af hans ribben.”

			Marianne tog en slurk af glasset. Der var mange grunde til, at hun drak. For det meste gjorde hun det for at komme i godt humør og more sig. Hun havde siddet på alt for mange barer som denne og ledt efter en mand i håb om, at det ville udvikle sig til mere. Men i aften rummede tanken om at forlade stedet i selskab med en mand ingen interesse for hende. Hun drak for at blive følelsesløs og håbede bare på, at det ville lykkes. Da hun først slappede af, begyndte den ligegyldige snak omkring hende at få smerten til at fortage sig.

			Hun havde klokket i det. Som altid.

			Hele hendes liv havde været en flugt fra alt, som var ordentligt og anstændigt. Hun havde kun været på jagt efter det næste uopnåelige fix i en vedvarende tilstand af kedsomhed, der kun blev brudt af ynkelige højdepunkter. Hun havde ødelagt noget godt, og da hun havde prøvet at rette op på det igen … ja, så havde hun endnu en gang klokket i det.

			Hun havde såret dem, der stod hende nærmest. De udgjorde en lille, eksklusiv klub af mennesker, som hun følelsesmæssigt havde ødelagt – alle dem, hun elskede mest. Og nu – takket være hendes seneste blanding af idioti og egoisme – kunne hun føje en række vildt fremmede på listen over ofrene for Marianne-massakren.

			Af en eller anden grund virkede det værre at såre fremmede. Vi tugter alle dem, vi elsker, ikke? Men det var dårlig karma at såre uskyldige.

			Marianne havde lagt et andet menneskes liv i ruiner. Muligvis mere end et.

			Hvorfor?

			For at beskytte sit barn. Det var, hvad hun havde troet. Idiot.

			“Okay,” sagde Overskægget. “Adam avlede Eva, eller hvordan helvede det nu ellers bliver formuleret.”

			“Mandschauvinistisk pis,” sagde Høstakken.

			“Det er Guds ord.”

			“Som videnskaben effektivt har afvist.”

			“Lige et øjeblik, smukke. Hør lige efter, hvad jeg har at sige.” Han holdt sin højre hånd op. “Vi har Adam …” og så løftede han den anden hånd, “… og vi har Eva. Og vi har Edens Have, ikke?”

			“Jo.”

			“Adam og Eva får to sønner, Kain og Abel. Og så slår Abel Kain ihjel.”

			“Det var Kain, der slog Abel ihjel,” korrigerede Høstakken ham.

			“Er du sikker på det?” Han rynkede panden og tænkte over det, men så slog han det hen. “Hør her, det spiller ingen rolle. En af dem døde.”

			“Abel døde. Kain slog ham ihjel.”

			“Er du helt sikker?” Høstakken nikkede.

			“Okay. Dermed står vi tilbage med Kain. Men spørgsmålet er, hvem Kain formerede sig med? Jeg mener … den eneste kvinde, der var til rådighed, var Eva, og hun var ved at være oppe i årene. Så hvordan lykkedes det menneskeheden at overleve?”

			Overskægget tav, som om han ventede på et bifald. Marianne rullede med øjnene.

			“Kan I se dilemmaet?”

			“Måske havde Eva endnu et barn. En pige.”

			“Så han gik i seng med sin søster?” spurgte Overskægget.

			“Ja, hvorfor ikke? Bollede alle ikke med alle dengang? Jeg mener, Adam og Eva var de første. Der må have været en eller anden form for incest involveret.”

			“Nej,” sagde Overskægget.

			“Nej?”

			“Bibelen forbyder incest. Svaret kommer fra videnskaben. Det er det, jeg mener. Videnskab og religion kan sagtens eksistere side om side. Det hele handler om Darwins udviklingsteori.”

			Høstakken virkede nu oprigtigt interesseret. “Hvordan det?”

			“Tænk på det. Hvad nedstammer vi fra ifølge darwinisterne?”

			“Primater.”

			“Ja, aber og den slags. Godt, Kain bliver udstødt og vandrer helt alene rundt på vores fantastiske planet. Er I med?”

			Overskægget prikkede Marianne på armen for at sikre, at hun fulgte med. Hun vendte sig sløvt om mod ham. Barber pornooverskægget af, tænkte hun, og du har måske en chance.

			Marianne trak på skuldrene. “Ja, jeg er med.”

			“Godt.” Han smilede og hævede det ene øjenbryn. “Og Kain er en mand, ikke?”

			Høstakken ville med ind i samtalen igen. “Jo.”

			“Med normale, mandlige drifter, ikke?”

			“Jo.”

			“Godt, han vandrer rundt. Og han mærker noget rumstere. Helt normale drifter. Og så en dag, mens han går gennem en skov …” igen smilede han og pillede ved overskægget, “… møder han en tiltrækkende abe. Eller gorilla eller orangutang.”

			Marianne gloede på ham. “Det er din spøg, ikke?”

			“Nej. Tænk på det. Kain får øje på et individ fra abefamilien. De er tæt beslægtet med mennesker, ikke? Han springer på en af hunnerne, og de … ja, I ved.” Han førte hænderne sammen i et lydløst klap for det tilfældes skyld, at de ikke var med. “Og så bliver hunnen gravid.”

			“Hvor klamt,” sagde Høstakken.

			Marianne vendte sig om mod sin drink, men manden prikkede hende på armen igen.

			“Kan I ikke se, hvordan det hele giver mening? Aben føder en unge – halvt abe, halvt menneske. Den lille er abeagtig, men i tidens løb træder den menneskelige dominans mere og mere frem. Er I med? Og voila! Skabelsesberetningen og udviklingslæren smelter sammen.”

			Han smilede, som om han ventede på at få hængt en guldmedalje om halsen.

			“Lad mig lige forstå det her ret,” sagde Marianne. “Gud er imod incest, men han har ikke noget imod seksuel omgang med dyr?”

			Manden med overskægget gav hende et patroniserende, overbærende klap på skulderen.

			“Jeg prøver bare at forklare, at alle de kloge hoveder og naturvidenskabelige eksperter, som mener, at religion og videnskab er uforenelige størrelser, mangler fantasi. Det er det, der er problemet. Videnskabsmænd gør ikke andet end at kigge i deres mikroskoper. Religionsforskere gør ikke andet end at stirre sig blinde på ord. Ingen af dem kan se skoven for bare træer.”

			“Og er denne skov,” spurgte Marianne, “den samme som den, hvor Kain mødte den tiltrækkende abe?”

			Stemningen ændrede sig. Eller måske var det bare noget, Marianne forestillede sig. Overskægget klappede i. Længe stirrede han bare på hende. Marianne brød sig ikke om det. Noget havde ændret sig markant. Noget var blevet helt skævt. Hans øjne var som to mørke, livløse glaskugler. Han blinkede og rykkede nærmere.

			Han studerede hende.

			“Hold da helt op, skat. Har du grædt?”

			Marianne vendte sig om mod kvinden med høstakhåret. Også hun stirrede på hende.

			“Dine øjne er helt røde,” fortsatte han. “Det er ikke for at snage eller noget, men … jeg mener, har du det okay?”

			“Jeg har det fint, tak,” sagde Marianne. Hun tænkte, at måske var hendes stemme begyndt at lyde sløret. “Jeg vil bare gerne have lov til at drikke i fred.”

			“Naturligvis, det forstår jeg.” Han holdt hænderne ud til siden.

			“Det var ikke min mening at forstyrre.”

			Marianne blev ved med at rette blikket mod sin drink. Hun ventede på at se noget bevæge sig i udkanten af sit synsfelt, men manden med overskægget blev siddende.

			Hun drak endnu en stor slurk. Bartenderen skyllede et glas af med en behændighed, som viste, at han havde prøvet det masser af gange før. Hun forventede nærmest, at han ville spytte på det, som i en scene fra en gammel western. Lyset var afdæmpet. Bag baren var der ophængt et af de sædvanlige røgfarvede spejle, så man kunne holde øje med de andre gæster og se dem i et flatterende skær.

			Marianne kiggede på manden med overskægget i spejlet.

			Han stirrede tilbage på hende. Hun så ind i hans livløse øjne og var ude af stand til at røre på sig.

			Pludselig opblødtes hans stirrende blik af et smil, og det løb hende koldt ned ad ryggen. Hun holdt øje med ham, mens han vendte sig væk fra hende og gik, og da han var væk, åndede hun lettet op.

			Hun rystede på hovedet. Kain havde formeret sig med en abe!

			Naturligvis!

			Hendes hånd rakte ud efter glasset. Det rystede i hendes hånd. Den latterlige teori havde været en velkommen afledning, men nu formåede hun ikke at holde de smertefulde tanker på afstand længere.

			Hun tænkte på det, hun havde gjort. Havde hun virkelig anset det for at være en god ide på det pågældende tidspunkt? Havde hun virkelig tænkt det igennem … de personlige omkostninger og konsekvenser, der for altid forandrede liv?

			Nej, velsagtens ikke.

			Hun havde bragt andre sorg. Hun havde været uretfærdig. Hun havde været grebet af et blindt raseri. Hun havde haft en brændende, primitiv trang til hævn. Og intet af dette bibelske (eller udviklingsmæssige for den sags skyld) ævl om “øje for øje, tand for tand” … hvordan var det, de havde beskrevet det, hun havde gjort?

			En massiv gengældelsesaktion.

			Hun lukkede øjnene og gned sig i dem. En urolig fornemmelse bredte sig i hendes mave. Stress forestillede hun sig. Hun åbnede øjnene. Baren virkede mørkere nu. Hendes hoved begyndte at sejle.

			Det var alt for tidligt.

			Hvor meget havde hun drukket?

			Hun holdt om kanten af baren på samme måde, som man klynger sig til kanten af sengen på en aften som denne, når man lægger sig efter at have fået alt for meget at drikke, og sengen begynder at dreje. Man klynger sig til den for at forhindre, at centrifugalkraften slynger en ud ad det nærmeste vindue.

			Den urolige følelse tog til, og et jag af smerte skød sig gennem hendes mave. Hun spærrede øjnene op. Hun åbnede munden, men skriget nægtede at komme. En lammende smerte holdt det tilbage. Hun knækkede sammen i kroppen.

			“Er du okay?”

			Høstakkens stemme. Det lød, som om den kom fra et sted langt væk. Smerten var uudholdelig. Værre end noget andet, hun havde oplevet, siden hun fødte. En fødsel var Guds lille prøve. Okay, nu skal du høre – den lille skabning, som du vil elske højt og passe bedre på end dig selv? Når den kommer ud, vil det være forbundet med en fysisk smerte, du end ikke har fantasi til at forestille dig.

			En hyggelig måde at indlede et langvarigt forhold på, ikke? Gad vide, hvad Overskægget kunne få ud af det.

			Barberblade – det var sådan, det føltes – skar sig rundt i hendes indre, som om de kæmpede for at komme ud. Al rationel tankevirksomhed var ophørt. Smerterne fortærede hende. Hun glemte oven i købet, hvad hun havde gjort. Alt det, hun havde været skyld i. Ikke bare i dag, men hele livet igennem. Hendes forældre var blevet gamle og grå på grund af hendes hensynsløse opførsel som teenager. Hendes første mand var blevet knust af hendes konstante utroskab. Hendes anden mand var blevet knust af den måde, hun behandlede ham på. Og så var der hendes barn. De få mennesker, som havde været venner med hende i mere end et par uger, og de mænd, hun havde udnyttet, før de udnyttede hende …

			Mændene. Måske handlede det også om hævn. At såre dem, før de sårede hende.

			Hun var sikker på, at hun skulle kaste op.

			“Toilettet,” lykkedes det hende at fremstamme.

			“Jeg skal nok hjælpe.” Høstakken igen.

			Marianne mærkede, at hun gled ned fra barstolen. To stærke hænder blev ført ind under hendes arme og hjalp med at holde hende oprejst. En eller anden – Høstakken – førte hende hen mod bagenden af lokalet. Hun vaklede hen mod toiletterne. Hendes hals føltes ufatteligt tør. Smerterne i maven gjorde det umuligt for hende at rette sig op.

			De stærke hænder holdt hende oppe. Marianne rettede blikket mod det mørke gulv. Hun kunne se sine egne fødder slæbe sig af sted. Hun fik øje på toiletgulvet lidt længere fremme og spekulerede på, om hun nogensinde ville nå så langt. Men så var hun der.

			Og fortsatte med at gå.

			Høstakken holdt stadig hænderne under hendes arme og styrede hende forbi døren til toilettet. Marianne prøvede at stritte imod, men hendes hjerne nægtede at rette sig efter hendes ordrer. Hun prøvede at råbe og fortælle sin redningskvinde, at de var gået forbi døren, men også hendes mund nægtede at adlyde.

			“Kom med udenfor,” hviskede kvinden. “Det vil være bedre.” Bedre?

			Hun mærkede sin krop blive presset ind mod metalstangen på døren ved nødudgangen. Døren gav efter. En bagudgang. Det virkede fornuftigt, tænkte Marianne. Hvorfor skulle hun svine toilettet til? Det var bedre at gøre det i en gyde bag bygningen. Og få noget frisk luft. Frisk luft ville sikkert gøre godt. Frisk luft ville måske hjælpe hende til at få det bedre.

			Døren åbnede sig helt og knaldede ind i væggen udenfor. Marianne vaklede ud. Luften føltes dejlig. Ikke fantastisk, smerterne var der stadig. Men det var rart at mærke køligheden i ansigtet.

			Det var i det øjeblik, hun fik øje på varevognen.

			Den var hvid med røgfarvede ruder. Bagdørene stod åbne og lignede en mund, som ventede på at sluge hende. Ved siden af dørene stod manden med det buskede overskæg. Han greb ud efter hendes arme og skubbede hende op i varevognen.

			Marianne prøvede at stritte imod, men det var til ingen verdens nytte.

			Overskægget skubbede hende ind i vognen, som om hun var en sæk kartofler. Hun landede hårdt på gulvet. Han kravlede ind i varevognen, lukkede dørene og satte sig ved siden af hende. Marianne rullede sig sammen i fosterstilling. Hun kunne stadig mærke smerterne i maven, men nu var de ved at blive fortrængt af frygt.

			Manden trak overskægget af og smilede til hende. Varevognen satte sig i bevægelse. Det måtte være Høstakken, der kørte bilen.

			“Hej Marianne,” sagde han.

			Hun kunne ikke bevæge sig, kunne ikke få vejret. Han knælede ved siden af hende, trak sin knyttede næve tilbage og slog hende hårdt i maven.

			Hvis smerterne havde været uudholdelige før, blev de nu bragt op i en helt ny dimension.

			“Hvor er optagelserne?” spurgte han. Og så begyndte han for alvor at slå.

		


		
			kapitel 2

			“Er I helt sikre på, at I ønsker at gøre det?”

			Der er tidspunkter, hvor man løber ud over en klippe. Det er som i en af de Looney Tunes-tegnefilm, hvor Grimm E. Ulv spurter af sted og fortsætter med at løbe, selvom han allerede er kommet ud over kanten af en klippe, og så standser han og ser ned og ved, at han et øjeblik efter vil styrte til jorden, og der er intet som helst, han kan gøre for at forhindre det.

			Men nogle gange – måske de fleste – er det ikke så tydeligt. Det er mørkt, og man befinder sig i nærheden af klippekanten, men man bevæger sig ganske langsomt og er usikker på, hvilken retning man skal fortsætte i. Man træder varsomt, men alligevel i blinde i natten. Man indser ikke, hvor tæt man er på kanten – hvordan den bløde jord let kan give efter, så man mister fodfæstet og pludselig bliver slynget ned i mørket.

			Det var i dette øjeblik, Mike vidste, at han og Tia stod på afgrundens rand – da den unge computernørd med det uglede hår og de tynde, overtatoverede overarme og lange, sorte negle så tilbage på dem og stillede det forbandede spørgsmål med en ildevarslende tone i stemmen, som han slet ikke var gammel nok til.

			Er I helt sikre på, at I ønsker at gøre det?

			Ingen af dem havde noget at bestille på værelset. Godt nok befandt Mike og Tia Baye (udtales bye, som i good-bye) sig i deres eget hus, et typehus i forskudt plan i forstaden Livingston, men værelset var som fjendtligt territorium for dem. Al adgang havde på det strengeste været forbudt. Der var stadig, bemærkede Mike, overraskende mange levn fra fortiden. Ishockeypokalerne var ikke blevet stillet væk, men hvor de engang havde domineret værelset, var det nu, som om de var blevet trængt tilbage på hylderne. Plakaterne af Jaromir Jagr og Chris Drury hang stadig på væggene, men solen havde fået dem til at falme, eller måske skyldtes det bare manglende opmærksomhed.

			Mike lod sig føre tilbage i tiden. Han kunne huske, hvordan hans søn, Adam, engang læste Gåsehud og Mike Lupicas bøger om unge sportsfolk, som overvandt selv de mest umulige forhindringer. Han havde kastet sig over avisens sportssektion som en forsker, der studerede Talmud, især ishockeyresultaterne. Han skrev til sine yndlingsspillere for at få deres autografer og hængte dem op på væggen med klæbepuder. Når de tog ind til Madison Square Garden og overværede en kamp, insisterede Adam på, at de efter kampen tog opstilling ved spillerudgangen på 32nd Street nær Eighth Avenue, så han kunne få spillerne til at skrive autografer på sine pucker.

			Alt det var fortid nu – om ikke på værelset så i det mindste i deres søns liv.

			Adam var vokset fra alle disse ting. Det var helt normalt. Han var ikke længere et barn og kunne i virkeligheden knap nok kaldes en ung mand længere. Alt for hurtigt var han på vej ind i livet som voksen. Men det var, som om hans værelse tøvede med at følge med. Mike spekulerede på, om det fungerede som en forbindelse tilbage til fortiden, og om Adam stadig fandt en vis trøst i sin barndom. Måske længtes en del af ham efter at vende tilbage til dengang, hvor han drømte om at blive læge ligesom sin kære far. Dengang, hvor Mike stadig var sin søns store helt.

			Men det var ønsketænkning.

			Computernørden – Mike kunne ikke huske hans navn: Brett, eller noget i den retning – gentog sit spørgsmål: “Er I helt sikre?” Tia stod med korslagte arme. Hendes udtryk var beslutsomt, og der var ingen vaklen at spore i hende. I Mikes øjne virkede hun ældre, men stadig lige smuk. Der var ingen tvivl i hendes stemme, bare en antydning af udmattelse.

			“Ja, vi er helt sikre.” Mike sagde ikke noget.

			Der var forholdsvis mørkt på deres søns værelse. Kun den gamle skrivebordslampe med svanehalsen var tændt. Deres stemmer var afdæmpede, selvom der ikke var nogen risiko for, at de ville blive set eller hørt. Deres elleveårige datter, Jill, var i skole. Adam, deres sekstenårige søn, var med sin klasse på lejrtur. Han havde naturligvis ikke villet med på turen – den slags var “dødssygt” for ham nu – men skolen havde gjort elevernes deltagelse obligatorisk, og selv de mest dvaske af hans dvaske venner ville også være der, så de i fællesskab kunne brokke sig over, hvor dødssygt det var at være med.

			“I forstår godt, hvordan det virker, ikke?” Tia nikkede, mens Mike rystede på hovedet.

			“Programmet registrerer hvert eneste tasteslag, jeres søn foretager,” sagde Brett. “Når dagen er gået, bliver informationerne samlet, hvorefter der bliver sendt en mail til jer. Mailen vil vise alt – alle besøgte hjemmesider, alle modtagne og afsendte mails, al kommunikation via MSN. Hvis Adam opretter en PowerPoint-fil eller et Word-dokument, vil I også kunne se dem. Alt. I vil også kunne følge med lige her og nu, hvis I klikker her.”

			Han pegede på et lille ikon med ordene LIVE SPY! i en rød eksplosion. Mike kiggede rundt i værelset. Ishockeypokalerne stirrede hånligt på ham. Han var overrasket over, at Adam ikke havde stillet dem væk. Mike havde selv spillet ishockey, da han gik på Dartmouth. Han var blevet spottet af New York Rangers og havde spillet på deres Hartford-hold i et år, og han opnåede endda at spille to NHL-kampe. Kærligheden til sporten havde han givet videre til Adam, som allerede i en alder af tre havde lært at løbe på skøjter. Som juniorspiller var han blevet målmand. Et rustent mål stod stadig ude i indkørslen. Vind og vejr havde gjort nettet flosset. Mike havde tilbragt mange lykkelige timer med at skyde til måls på sin søn. Adam havde været forrygende – og havde kunnet se frem til at spille for et af de bedste universiteter – men seks måneder tidligere havde han vendt det hele ryggen.

			Bare sådan, uden videre. Adam lagde staven, udstyret og hjelmen på hylden og sagde, at han ikke havde lyst til at spille længere.

			Var det der, det hele var begyndt?

			Havde det været det første tegn på nedturen, på tilbagetrækningen, at han lagde ishockeyudstyret på hylden? Mike prøvede at hæve sig op over sin søns beslutning og lade være med at tænke som så mange andre ambitiøse forældre, som havde det med at sætte lighedstegn mellem sportslige bedrifter og succes i tilværelsen, men sandheden var, at det havde været et hårdt slag for ham.

			Det havde dog været endnu hårdere for Tia.

			“Vi er ved at miste ham,” havde hun sagt.

			Mike var ikke så sikker. Adam havde været igennem en ufattelig tragedie – en nær vens selvmord – og han var uden tvivl midt i en periode fuld af ungdommelig eksistentiel angst. Han var humørsyg og indelukket. Han tilbragte al sin tid på sit værelse, som regel foran den forbandede computer, hvor han spillede fantasyspil eller chattede på MSN, og guderne måtte vide hvad ellers. Men var det ikke bare, hvad de fleste teenagere gjorde? Han talte knap nok med dem og svarede sjældent på deres spørgsmål, og når det skete, var det kun med brummende enstavelsesord. Men igen … var det så unormalt?

			Det var Tias ide, denne overvågning. Hun arbejdede som advokat med speciale i straffesager i firmaet Burton & Crimstein på Manhattan. En af de sager, hun havde arbejdet på, havde involveret en mand ved navn Pale Haley, som havde specialiseret sig i hvidvaskning af penge. Haley var blevet fældet af FBI, da de havde fulgt med i hans korrespondance på internettet.

			Brett, computernørden, var ansat som it-ekspert i Tias advokatfirma. Nu stirrede Mike på Bretts sorte negle. De rørte ved Adams tastatur. Det var det eneste, Mike kunne tænke på. Denne fyr med de ulækre negle sad på deres søns værelse og boltrede sig med Adams mest dyrebare eje.

			“Jeg er færdig om et øjeblik,” sagde Brett.

			Mike havde besøgt E-SpyRights hjemmeside og havde set deres lokkende overskrift, som stod skrevet med store, fremhævede bogstaver:

			ER DINE BØRN I FARE FOR AT KOMME 

			I KONTAKT MED PÆDOFILE?

			STJÆLER DINE ANSATTE FRA DIG?

			Og derpå fulgte, med endnu større bogstaver, det argument, som havde overbevist Tia:

			DU ER I DIN GODE RET TIL AT VIDE BESKED!

			På hjemmesiden var citeret en række udtalelser fra andre brugere:

			“Jeres program reddede min datter fra alle forældres værste mareridt: et sexuhyre! Tusind tak, E-SpyRight.”

			Bob – Denver, CO

			“Jeg fandt ud af, at min mest betroede medarbejder stjal fra firmaet. Jeg ville aldrig have afsløret det uden jeres program!”

			Kevin – Boston, MA

			Mike havde været imod det.

			“Han er vores søn,” havde Tia sagt.

			“Det ved jeg godt. Tror du ikke, at jeg ved det?”

			“Er du ikke bekymret?”

			“Selvfølgelig er jeg bekymret. Men …”

			“Men hvad? Vi er hans forældre.” Og så, som om hun læste reklamen på skærmen højt for ham, tilføjede hun: “Vi er i vores gode ret til at vide besked.”

			“Er vi i vores gode ret til at invadere hans privatliv?”

			“For at beskytte ham? Ja. Han er vores søn.” Mike rystede på hovedet.

			“Vi er ikke kun i vores gode ret til det,” sagde Tia og tog et skridt hen mod ham. “Det er vores pligt at gøre det.”

			“Vidste dine forældre besked om alt, hvad du foretog dig?”

			“Nej.”

			“Hvad så med alt det, du tænkte? Hver eneste samtale med dine venner?”

			“Nej.”

			“Men det er det, vi taler om her.”

			“Tænk på Spencer Hills forældre,” sagde hun.

			Det fik ham til at klappe i. De stirrede på hinanden.

			“Hvis de kunne gøre det hele om,” sagde hun. “Hvis Betsy og Ron kunne få Spencer tilbage …”

			“Det her er ikke fair, Tia.”

			“Hør på mig. Hvis de kunne gøre det hele om igen, hvis Spencer stadig levede, tror du så ikke, at de ville holde lidt bedre øje med ham?”

			Spencer Hill, som havde gået i klasse med Adam, havde begået selvmord fire måneder tidligere. Det havde naturligvis været et knusende slag for Adam og hans klassekammerater. Mike mindede Tia om det.

			“Tror du ikke, at det er forklaringen på Adams opførsel?”

			“Spencers selvmord?”

			“Ja, selvfølgelig.”

			“I et vist omfang, jo. Men du ved godt, at han allerede var begyndt at forandre sig. Det satte bare ekstra skub i tingene.”

			“Så hvis vi måske giver ham lidt mere plads …”

			“Nej,” sagde Tia med en stemme, som forsøgte at lukke diskussionen. “Måske har tragedien gjort Adams opførsel mere forståelig – men det gør den ikke mindre farlig. Om noget vil det kun have den modsatte effekt.”

			Mike tænkte lidt over det. “Vi bør fortælle det til ham,” sagde han.

			“Hvad?”

			“At vi følger med i, hvad han foretager sig på nettet.” Hun lavede en grimasse. “Hvad skulle formålet være?”

			“Så han ved, at han bliver holdt øje med.”

			“Det her er ikke det samme som at have en politibil i nakken, så man ikke kører for hurtigt.”

			“Det er præcis, hvad det er.”

			“Han vil bare gøre det, han nu gør, hos en ven eller på en internetcafe eller noget i den retning i stedet.”

			“Og? Vi er nødt til at fortælle det til ham. Adam lufter sine mest private tanker på computeren.”

			Tia tog endnu et skridt hen mod ham og lagde en hånd på hans bryst. Selv nu, efter alle disse år, havde hendes berøring stadig den samme virkning på ham. “Han er i vanskeligheder, Mike,” sagde hun. “Kan du ikke se det? Din søn er i vanskeligheder. Måske drikker han eller tager stoffer, eller guderne må vide hvad. Hold op med at begrave hovedet i sandet.”

			“Jeg begraver ikke hovedet nogen steder.”

			Hendes stemme var næsten bønfaldende. “Du ønsker bare at vælge den nemmeste løsning. Du håber bare, at … ja, hvad? At Adam vil vokse fra det?”

			“Det er ikke det, jeg siger. Men tænk på det. Det her er en helt ny teknologi. Han lufter alle sine inderste tanker og følelser på computeren. Ville du selv gerne have haft, at dine forældre skulle vide alt om dig på den måde?”

			“Vi lever i en anden verden nu,” sagde Tia.

			“Er du sikker på det?”

			“Hvad skulle der kunne ske? Vi er hans forældre. Vi vil ham kun det bedste.”

			Mike rystede på hovedet igen. “Man har ikke lyst til at kende alle et andet menneskes inderste tanker,” sagde han. “Visse ting bør have lov til at forblive private.”

			Hun fjernede hånden fra hans bryst. “Forblive en hemmelighed, mener du?”

			“Ja.”

			“Siger du dermed, at folk har lov til at have deres hemmeligheder?”

			“Ja, selvfølgelig har de det.”

			Hun så på ham på en underlig måde, og han brød sig ikke om det.

			“Har du også hemmeligheder?” spurgte hun.

			“Det var ikke det, jeg mente.”

			“Har du hemmeligheder for mig?” spurgte Tia igen.

			“Nej. Men på den anden side har jeg heller ikke lyst til, at du skal kende alle mine tanker.”

			“Og jeg har ikke lyst til, at du skal kende alle mine.” De tav begge, og hun tog et skridt tilbage.

			“Men hvis valget står mellem at beskytte min søn og lade ham have sit privatliv i fred,” sagde Tia, “foretrækker jeg at beskytte ham.”

			Diskussionen – Mike havde ikke lyst til at beskrive det som et skænderi – havde stået på gennem en måned. Mike prøvede at lokke sin søn til at blive en del af deres liv igen. Han inviterede ham med i indkøbscentre, spillearkader og selv til koncerter. Adam afviste ham. Han blev ude til sent og tilsidesatte alle aftaler om, hvornår han skulle være hjemme. Han holdt op med at komme ned og spise aftensmad sammen med dem. Hans karakterer blev dårligere. Det lykkedes dem at få ham til at tale med en terapeut en enkelt gang. Terapeuten mente, at han måske havde en snert af en depression. Han foreslog, at han måske skulle prøve med medicin, men først ville han godt tale med Adam endnu en gang. Men Adam nægtede pure at tage tilbage til ham.

			Da de insisterede på, at han tog hen til terapeuten igen, stak Adam af i to dage. Han tog ikke sin mobiltelefon, når de ringede. Mike og Tia var ude af sig selv af bekymring. Det viste sig, at han bare havde skjult sig hos en kammerat.

			“Vi er ved at miste ham,” havde Tia igen sagt. Og Mike havde ikke svaret.

			“I sidste ende er vi her bare for at passe på vores børn. Vi får lov til at have dem i et lille stykke tid, og så lever de deres eget liv. Jeg vil bare gerne have, at han forbliver sund og rask – og i live – til vi giver slip på ham. Resten vil være op til ham selv.”

			Mike nikkede. “Okay da.”

			“Er du sikker?” spurgte hun.

			“Nej.”

			“Det er jeg heller ikke. Men jeg kan ikke lade være med at tænke på Spencer Hill.”

			Han nikkede igen.

			“Mike?”

			Han så på hende. Hun sendte ham sit skæve smil – det smil, han havde set første gang en kold efterårsdag på Dartmouth. Smilet, som havde boret sig ind i hans hjerte og slået sig ned.

			“Jeg elsker dig,” sagde hun.

			“Jeg elsker også dig.”

			Og dermed havde de besluttet sig for at udspionere deres ældste barn.

		


		
			kapitel 3

			I begyndelsen havde de ikke set nogen beskeder eller mails, som for alvor var alarmerende eller afslørende. Men tre uger senere ændrede dette sig dog brat.

			Samtaleanlægget i Tias lille kontorkube summede. En skarp stemme sagde: “Mit kontor, nu!”

			Det var Hester Crimstein, den øverste boss i advokatfirmaet. Hester satte sig altid personligt i forbindelse med sine undersåtter og bad aldrig sin sekretær om at gøre det. Hun lød altid en smule irritabel, som om man allerede på forhånd burde have vidst, at hun gerne ville tale med en, og at man som ved et trylleslag burde være dukket op, uden at hun behøvede at spilde sin tid med at aflevere beskeden over samtaleanlægget.

			Seks måneder tidligere var Tia vendt tilbage til arbejdsmarkedet og havde fået job som advokat i firmaet Burton & Crimstein. Burton var død mange år tidligere, mens den berømte og frygtede stjerneadvokat Hester Crimstein levede i bedste velgående og havde den fulde kontrol med alt i firmaet. Hun var internationalt kendt som ekspert i strafferet og havde oven i købet sit eget tv-program med den spidsfindige titel Crimstein on Crime.

			Med sin skarpe stemme – hendes stemme var altid skarp – sagde Hester Crimstein i samtaleanlægget: “Tia?”

			“Jeg er på vej.”

			Hun lagde rapporten fra E-SpyRight ned i den øverste skuffe og begyndte at gå hen ad gangen med de glasafskærmede kontorer på den ene side – kontorerne med det dejlige sollys, som var forbeholdt firmaets partnere – og de lufttomme kontorceller på den anden. Burton & Crimstein var kendetegnet ved et strengt kastesystem med kun et overhoved. Godt nok var der seniorpartnere i firmaet, men Hester Crimstein havde kategorisk afvist, at nogen af deres navne kom til at indgå i firmaets navn.

			Tia nåede hen til det rummelige hjørnekontor. Hesters sekretær værdigede hende knap et blik, da hun gik forbi. Døren til kontoret stod åben. Det gjorde den næsten altid. Tia stoppede og bankede på væggen ved siden af døren.

			Hester gik rastløst frem og tilbage på gulvet. Hun var lille, men virkede alt andet end skrøbelig. Hun virkede solid, magtfuld og nærmest farlig. Hun slentrede ikke bare frem og tilbage på gulvet, tænkte Tia, hun nærmest marcherede. Omkring hende stod en aura af energi og magt.

			“Jeg vil gerne have, at du tager imod en vidneforklaring i Boston på lørdag,” sagde hun uden indledning.

			Tia trådte ind på kontoret. Hesters hår var kruset og virkede affarvet. På en eller anden måde fik man det indtryk, at hun på samme tid var både frustreret og havde alt under kontrol. Visse personer kræver andres opmærksomhed, og med Hester Crimstein føltes det, som om hun fysisk greb fat i andre mennesker, ruskede dem og tvang dem til at se hende i øjnene.

			“Selvfølgelig, det er ikke noget problem,” sagde Tia. “Hvilken sag?”

			“Beck.”

			Tia kendte godt sagen.

			“Her er sagsmappen. Tag ham computereksperten med. Ham med den forfærdelige holdning og tatoveringerne, som er lige til at få mareridt af.”

			“Brett,” sagde Tia.

			“Ja, ham. Jeg vil gerne have, at I gennemgår mandens egen computer.”

			Hester rakte hende sagsmappen og fortsatte med at gå frem og tilbage på gulvet.

			Tia stirrede på mappen. “Vi taler om vidnet fra baren, ikke?”

			“Præcis. Flyv derop i morgen. Og tag så hjem igen og sæt dig grundigt ind i sagen.”

			“Okay, det skal jeg nok.” Hester stoppede op. “Tia?”

			Tia havde bladret lidt i sagsmappen. Hun prøvede at koncentrere sig om indholdet, om Beck og hans vidneforklaring og muligheden for at komme en tur til Boston. Men den forbandede rapport fra E-SpyRight blev ved med at trænge sig på. Hun så på sin chef.

			“Er der noget specielt, du tænker på?” spurgte Hester.

			“Nej, bare vidneforklaringen.”

			Hester rynkede panden. “Godt. For manden er en forbandet løgner. Er du med?”

			“En forbandet løgner,” gentog Tia.

			“Ja. Han kan umuligt have set det, som han påstår, at han så. Umuligt. Er du med?”

			“Og det vil du have mig til at bevise?”

			“Nej.”

			“Nej?”

			“Tværtimod, rent faktisk.”

			Tia rynkede panden. “Jeg er vist ikke helt med. Du vil ikke have, at jeg skal bevise, at han er en forbandet løgner?”

			“Korrekt.”

			Tia trak let på skuldrene. “Har du lyst til at uddybe det nærmere?”

			“Hellere end gerne. Jeg vil gerne have, at du bare sidder og nikker sødt og stiller en million spørgsmål. Jeg vil gerne have, at du ifører dig noget kropsnært og måske også nedringet. Jeg vil gerne have, at du smiler til ham, som om du er i byen med ham første gang og er dybt fascineret af alt det, han fortæller. Der må ikke være den mindste antydning af skepsis i din stemme. Hvert ord, han siger, er som en ophøjet sandhed.”

			Tia nikkede. “Du vil gerne have, at han taler frit fra leveren?”

			“Ja.”

			“Og du vil gerne have det hele på papir. Hele hans historie.”

			“Ja igen.”

			“Så du senere kan fælde det sølle skvat i retten.”

			Hester hævede det ene øjenbryn. “Med Crimsteins berømte bravur.”

			“Okay,” sagde Tia. “Det er forstået.”

			“Jeg serverer hans nosser på et fad. Og din opgave, for nu at blive i metaforen, består i at handle ind til måltidet. Kan du magte det?”

			Rapporten fra Adams computer. Hvordan skulle hun håndtere den? Sætte sig i forbindelse med Mike, for det første. Sætte sig ned sammen med ham, gennemgå rapporten og diskutere, hvad deres næste skridt …

			“Tia?”

			“Ja, det kan jeg godt.”

			Hester stoppede og tog et skridt hen mod Tia. Hun var mindst femten centimeter mindre, men igen føltes det ikke sådan. “Ved du, hvorfor jeg har valgt netop dig til denne opgave?”

			“Fordi jeg er kandidat fra Columbia og er en pokkers dygtig advokat, og fordi du – i de seks måneder, jeg indtil nu har været her – ikke har givet mig andet end opgaver, som knap nok ville være en udfordring for en chimpanse?”

			“Niks.”

			“Hvorfor så?”

			“Fordi du er gammel.” Tia så på hende.

			“Ikke på den måde. Jeg mener … hvad er du, midt i fyrrerne? Jeg er mindst ti år ældre end dig. Jeg mener, resten af mine nyansatte advokater er de rene pattebørn. De higer alle efter at fremstå som helte. De vil betragte det som en chance for at bevise deres værd.”

			“Og det vil jeg ikke?”

			Hester trak på skuldrene. “Hvis du gør det, bliver du fyret.”

			Det var der ikke så meget at sige til, så Tia holdt sin mund. Hun sænkede blikket og så på sagsmappen, men hendes tanker blev ved med at vende tilbage til Adam, hans forbandede computer og rapporten.

			Hester ventede et øjeblik. Hun så på Tia med det blik, som havde fået mange vidner til at bryde sammen. Tia mødte hendes blik og prøvede at lade være med at krympe sig. “Hvorfor valgte du at arbejde i netop dette firma?” spurgte Hester.

			“Vil du høre sandheden?”

			“Ja, helst.”

			“På grund af dig,” sagde Tia.

			“Bør jeg føle mig smigret?”

			Tia trak på skuldrene. “Du bad om at høre sandheden. Og sandheden er, at jeg altid har beundret dit arbejde.”

			Hester smilede. “Ja, ja. Jeg styrer for vildt.” Tia ventede.

			“Men hvorfor ellers?”

			“Det er stort set forklaringen,” sagde Tia.

			Hester rystede på hovedet. “Forklaringen er længere.”

			“Jeg er ikke helt med.”

			Hester satte sig ved skrivebordet og gav tegn til, at Tia skulle gøre det samme. “Vil du gerne have, at jeg uddyber spørgsmålet endnu en gang?”

			“Ja tak.”

			“Du valgte at arbejde i dette firma, fordi det bliver ledet af en kvinde. Du regnede med, at jeg ville forstå, hvorfor du havde indstillet karrieren i en årrække for at tage dig af dine børn.”

			Tia sagde ikke noget.

			“Er det ikke meget præcist?”

			“I et vist omfang, jo.”

			“Men ser du, feminisme handler ikke om at hjælpe sine medsøstre. Det handler om, at alle er lige på banen. Det handler om at give kvinder valgmuligheder, ikke garantier.”

			Tia ventede.

			“Du valgte moderskabet. Det bør du ikke straffes for. Men det bør heller ikke få dig til at føle dig som noget særligt. Du er gået glip af ti år på arbejdsmarkedet. Du har sat din karriere på standby. Man kan ikke bare springe på vognen igen. Lighed på banen, sagde jeg før. Hvis en mand tog fri for at tage sig af sine børn, ville han blive behandlet på den samme måde. Kan du følge mig?”

			Tia lavede en håndbevægelse, som ikke var hverken be- eller afkræftende.

			“Du sagde, at du beundrer mit arbejde,” fortsatte Hester.

			“Ja.”

			“Jeg fravalgte at få familie. Beundrer du mig for det?”

			“Jeg synes ikke, at det er et spørgsmål om beundring eller ej.”

			“Præcis. Og det samme gælder for dit valg. Jeg valgte karrieren. Jeg sprang ikke af vognen. Så hvad angår min juridiske karriere, står jeg fremme i forreste række nu. Men når dagen er omme, kan jeg ikke tage hjem til min dejlige lægemand, det hvide stakit og mine to komma fire børn. Forstår du, hvad det er, jeg siger?”

			“Ja.”

			“Herligt.” Hesters næsebor vibrerede, mens hun skruede endnu en tak op for sit berygtede skarpe blik. “Så når du sidder her på kontoret – på mit kontor – kredser dine tanker ikke om andet, end hvordan du bedst varetager firmaets og mine interesser. De handler ikke om, hvad du skal servere for din familie i aften, eller om dit barn kommer for sent til fodboldtræning. Er du med?”

			Tia havde lyst til at protestere, men tonen i Hesters stemme levnede ikke plads til diskussion. “Ja, jeg er med.”

			“Godt.”

			Telefonen ringede, og Hester tog den. “Hvad?” Pause. “Den idiot. Jeg bad ham om at klappe i.” Hester drejede stolen væk fra bordet. Det var et signal til, at Tia skulle gå. Hun rejste sig og forlod kontoret, mens hun inderligt ville ønske, at hun ikke havde andet end noget så simpelt som aftensmad og fodboldtræning at gå op i.

			Hun standsede på gangen og tog sin mobiltelefon frem. Hun stak mappen ind under armen, og selv efter Hesters overhaling søgte hendes tanker omgående tilbage til mailen i rapporten fra E-SpyRight.

			Rapporterne var ofte meget lange. Adam surfede en del og besøgte så mange hjemmesider og havde så mange “venner” på sider som MySpace og Facebook, at de udprintede rapporter blev latterlig omfattende. For det meste skimmede hun bare informationerne, som om det på en måde også gjorde det til en mindre invasion af hans privatliv, når hun nu i virkeligheden ikke kunne holde ud at vide så meget.

			Hun skyndte sig tilbage til sit skrivebord, hvor det obligatoriske familiebillede stod. Det var et billede af dem alle fire. Mike, Jill, Tia og, naturligvis, Adam – i et af de få øjeblikke, hvor han tillod dem at komme i audiens – på verandaen foran huset. Alle smilene virkede anstrengte, men alligevel gav billedet hende en stor trøst. Hun tog rapporten fra E-SpyRight frem og fandt den mail, som havde overrasket hende. Hun læste den igen. Ordlyden havde ikke ændret sig. Hun tænkte på, hvad hun skulle gøre, men så indså hun, at det ikke var hendes beslutning alene.

			Hun fandt sin mobiltelefon frem og tastede Mikes nummer.

			Hun skrev en kort besked og trykkede på SEND.

			Mike havde stadig skøjter på, da han modtog beskeden.

			“Er det slavepiskeren?” spurgte Mo.

			Mo havde allerede taget sine skøjter af. Der hang en fæl stank i omklædningsrummet, akkurat som i alle andre ishockeyspilleres omklædningsrum. Problemet var, at sveden trængte ind i polstringen på spillerdragterne. En stor vifte roterede i loftet, men gjorde dog ikke den store forskel. Spillerne selv bemærkede aldrig noget, men hvis en fremmed var kommet ind, ville stanken have fået ham til at besvime.

			Mike så på sin kones telefonnummer.

			“Jep.”

			“Hold kæft, hvor er du under tøflen.”

			“Ja,” sagde Mike. “Min kone har sendt mig en sms. Jeg er den værste tøffelhelt.”

			Mo lavede en grimasse. Mike og Mo havde været venner siden deres studietid på Dartmouth. De havde spillet sammen på ishockeyholdet, Mike som venstre wing og topscorer, mens Mo var en brutal bølle af en back. Næsten et kvart århundrede efter, at de havde bestået deres eksamen, var Mike kirurg med speciale i transplantationer, mens Mo var beskæftiget med mere lyssky aktiviteter for CIA, men alligevel spillede de stadig de samme roller for hinanden.

			De andre spillere trak forsigtigt deres benskinner af. De var alle blevet ældre, og ishockey var en sport for unge mænd.

			“Hun ved da, at du er til træning, ikke?”

			“Jo.”

			“Så burde hun lade dig være i fred.”

			“Det er bare en besked, Mo.”

			“Hele ugen knokler du røven i laser på hospitalet,” sagde han med det lille smil, som aldrig helt gjorde det muligt at vide, om han spøgte eller ej. “Det her er din fristund, som er hellig. Det burde hun have fundet ud af nu.”

			Mo havde været der den kolde vinterdag, da Mike så Tia første gang. Ja, rent faktisk var det ham, der havde fået øje på hende først. De havde spillet sæsonens første hjemmekamp mod Yale. Både Mike og Mo gik på næstsidste år. Tia havde stået på tilskuerpladserne. Under opvarmningen – på det tidspunkt, hvor spillerne kører rundt i en rundkreds og strækker ud – havde Mo prikket til ham med albuen, hvorefter han nikkede hen mod det sted, hvor Tia sad, og sagde: “Gode forlygter.”

			Det var sådan, det begyndte.

			Mo havde en teori, der gik ud på, at alle kvinder faldt for enten Mike eller, ja, ham selv. Mo fik alle dem, der blev tiltrukket af de slemme drenge, mens Mike tog de piger, som så løftet om villa og vovhund i hans babyblå øjne. Så i tredje periode, hvor Dartmouth førte sikkert, indledte Mo et slagsmål på banen med en af spillerne fra Yale. Mens han slog løs på fyren, vendte han sig om og blinkede til Tia for at vurdere hendes reaktion.

			Dommeren afbrød slagsmålet, og mens Mo løb hen mod straffeboksen, lænede han sig ind mod Mike og sagde: “Hun er din.” Profetiske ord. De mødtes til en fest efter kampen. Tia dukkede op sammen med en studerende fra ældste årgang, men hun udviste ingen interesse for ham. De talte om deres fortid. Han fortalte hende hurtigt, at han ville være læge, og hun spurgte, hvornår han havde besluttet sig for det.

			“Det tror jeg, at jeg altid har villet være,” svarede han.

			Tia stillede sig dog ikke tilfreds med dette svar. Hun gravede dybere, og hurtigt fandt han ud af, at det var hendes stil at gøre det. I sidste ende overraskede han sig selv ved at fortælle, at han havde været et svageligt barn, og at lægerne var blevet hans helte. Hun lyttede på en måde, som ingen andre hverken før eller siden havde gjort. De indledte ikke stille og roligt et forhold, men kastede sig snarere hovedkulds ud i det. De spiste sammen i kantinen. De læste sammen om aftenen. Mike tog vin og stearinlys med, når de mødtes på biblioteket.

			“Er det i orden, at jeg læser beskeden fra hende?” spurgte Mike.

			“Hun er pisseirriterende.”

			“Hold dig endelig ikke tilbage, Mo.”

			“Ville hun også sende en sms til dig, hvis du var i kirke?”

			“Tia? Ja, sikkert.”

			“Okay, læs den. Og skriv tilbage, og fortæl, at vi er på vej på stripbar.”

			“Det skal jeg nok.”

			Mike trykkede på en tast og læste beskeden.

			Jeg må tale med dig. Jeg fandt noget i rapporten fra computeren. Kom direkte hjem.

			Mo så udtrykket i sin gode vens ansigt. “Hvad er der?”

			“Ikke noget.”

			“Godt. Så vi kan altså stadig tage på stripbar?”

			“Vi har aldrig været på vej på stripbar.”

			“Du er måske en af de vatpikke, der foretrækker at kalde steder af den slags for ‘herreklubber’?”

			“Uanset hvad kan jeg ikke tage med.”

			“Tvinger hun dig til at komme hjem?”

			“Vi har et lille problem.”

			“Hvilket?”

			Mo kendte ikke ordet ‘privat’.

			“Det er noget med Adam,” sagde Mike.

			“Min gudsøn? Hvad handler det om?”

			“Han er ikke din gudsøn.”

			Mo var ikke gudfar til Adam, for Tia havde ikke villet lade ham være det. Det forhindrede dog ikke Mo i at tro, at han var det. Da Adam blev døbt, var Mo rent faktisk gået med op til døbefonten og havde stillet sig ved siden af Tias bror, Adams rigtige gudfar. Mo havde bare stirret på ham. Og Tias bror havde ikke sagt et ord.

			“Hvad er der i vejen?”

			“Det ved vi ikke endnu.”

			“Tia er overbeskyttende. Det ved du godt.”

			Mike lagde mobiltelefonen væk. “Adam er stoppet på ishockeyholdet.”

			Mo lavede en grimasse, som om Mike netop havde fortalt, at hans søn havde fattet interesse for djævletilbedelse eller seksuel omgang med dyr. “Hold da kæft.”

			Mike snørede skøjterne op og skubbede dem af.

			“Hvorfor har du ikke fortalt det før?” spurgte Mo.

			Mike rakte ud efter skøjtebeskytterne og trak sine skulderpuder af. Flere af de andre spillere gik forbi og sagde farvel. De fleste af dem vidste, at selv uden for banen var det klogt at holde sig på en vis afstand af Mo.

			“Du fulgtes med mig herhen,” sagde Mo.

			“Så …?”

			“Din bil står stadig på hospitalet. Det vil bare være spild af tid at køre dig tilbage. Jeg skal nok køre dig hjem.”

			“Jeg tror ikke, det er en god ide.”

			“Det er bare ærgerligt. Jeg har lyst til at hilse på min gudsøn og finde ud af, hvad helvede det er, I har gjort forkert.”

		


		
			kapitel 4

			Da Mo drejede ind på vejen, fik Mike øje på sin nabo Susan Loriman. Hun lå på knæ i haven uden for sit hus, som om hun var travlt optaget af at arbejde – luge eller plante eller noget i den retning – men Mike vidste bedre. De kørte ind i indkørslen. Mo betragtede interesseret naboen, som lå på alle fire i haven.

			“Hold da kæft, lækker røv.”

			“Ja, det synes hendes mand sikkert også.”

			Susan Loriman rejste sig. Mo holdt stadig øje med hende.

			“Hendes mand er en idiot.”

			“Hvad får dig til at sige det?” Mo nikkede. “Bilerne.”

			I indkørslen holdt en rigtig muskelbil, en toptunet rød Corvette, ved siden af en sort BMW 550i. Susan selv kørte i en grå Dodge Caravan.

			“Hvad er der med dem?”

			“Er de hans?”

			“Ja.”

			“Jeg har en god bekendt,” sagde Mo. “Den lækreste sild, du nogensinde har set. Spansk eller latinamerikansk eller noget i den retning. Engang var hun professionel wrestler og optrådte under navnet Pocahontas, hvis du kan huske hende fra dengang, hvor den sexede sild optrådte på Channel Eleven efter midnat.”

			“Ja, det har jeg ikke glemt.”

			“Godt, denne Pocahontas fortalte mig om noget, hun gør. Hver gang hun ser en mand i en bil af den slags – når han kører op på siden af hende i sin muskelbil og gasser motoren op og blinker til hende – ved du så, hvad hun siger til ham?”

			Mike rystede på hovedet.

			“Hvor er det synd for dig, at du har en lille pik.”

			Mike kunne ikke lade være med at smile.

			“‘Hvor er det synd for dig, at du har en lille pik.’ Ikke mere. Er det ikke bare forrygende?”

			“Jo,” indrømmede Mike. “Det er ret godt gået.”

			“Det er svært at give igen på den bemærkning.”

			“Ja, det må du nok sige.”

			“Så din nabo her – hendes mand, ikke? – han har hele to af slagsen. Hvad tror du, det betyder?”

			Susan Loriman så på dem. I Mikes øjne havde hun altid været vanvittig tiltrækkende – kvarterets lækre mor. Han havde hørt teenagedrenge omtale kvinder af hendes slags som MILF, Mothers I’d Like to Fuck, men han brød sig ikke om at tænke på hende i så grove vendinger. Ikke fordi Mike nogensinde kunne finde på at gøre noget ved det, men hvis man stadig trak vejret, kunne man ikke undgå at bemærke, hvor godt hun så ud. Susans lange hår var så sort, at det nærmest var blåt, og om sommeren satte hun det altid op i en hestehale, som hang langt ned over ryggen. Et par flossede cowboyshorts, moderne solbriller og det hemmelighedsfulde smil om hendes røde læber fuldendte billedet.

			Da deres børn var yngre, havde Mike tit set hende på legepladsen ved Maple Park. Der lå ikke mere i det, men han kunne godt lide at se på hende. Han kendte en far, som med fuldt overlæg havde udtaget hendes søn til baseballholdet, så han vidste, at Susan Loriman ville dukke op til kampene.

			I dag havde hun ingen solbriller på, og hendes smil var anspændt.

			“Hun ser allerhelvedes trist ud,” sagde Mo.

			“Ja. Giv mig lige et øjeblik, okay?”

			Mo skulle lige til at spille smart, men så bemærkede han udtrykket i kvindens ansigt. “Ja,” sagde han. “Naturligvis.”

			Mike nærmede sig naboens have. Susan prøvede at opretholde smilet, men rynkerne i hendes ansigt afslørede hendes besvær med det.

			“Hej,” sagde han.

			“Hej Mike.”

			Han vidste godt, hvorfor Susan var ude i haven og lod, som om hun arbejdede. Han lod hende ikke vente.

			“Vi modtager først resultatet af vævstypebestemmelserne i morgen.”

			Hun sank en klump og nikkede lidt for hurtigt. “Okay.” Mike havde lyst til at række en hånd frem og røre ved hende.

			Havde de siddet på hans kontor, ville han måske have gjort det. Den slags kunne en læge gøre. Men her ville det ikke fungere. I stedet brugte han en gammel standardbemærkning: “Dr. Goldfarb og jeg vil gøre alt, hvad vi kan.”

			“Det ved jeg, Mike.”

			Susans tiårige søn Lucas led af en alvorlig nyresygdom – fokal segmental glomerulær sklerose, forkortet FSGS – og havde desperat brug for en nyretransplantation. Mike var en af landets førende nyretransplantationskirurger, men Lucas var en patient, han havde overdraget til sin kollega Ilene Goldfarb. Ilene var leder af transplantationscenteret på New York Presbyterian og den dygtigste kirurg, han kendte.

			Han og Ilene talte med mennesker som Susan hver eneste dag. Han kunne lire den sædvanlige svada om sorg og adskillelse af sig i søvne, men alligevel tærede det stadig hårdt på ham, når en patient ikke kunne reddes. Han glemte ikke de døde. De prikkede til ham om natten. De rettede deres pegende fingre mod ham. De gjorde ham rasende. Døden var aldrig velkommen og kunne aldrig accepteres. Døden var hans fjende i en konstant kamp, men han nægtede ganske enkelt at lade den få lov til at tage Susans søn. I forhold til Lucas var det naturligvis ekstra svært. Det var den primære grund til, at han havde overdraget ham til Ilene. Mike kendte Lucas. Lucas var en lidt nørdet dreng, som næsten var alt for god af sig. Det var, som om hans briller altid gled lidt for hurtigt ned over næsen, og hans hår strittede ud til alle sider og nægtede at lade sig tæmme. Lucas elskede sport, men kunne ikke selv deltage i aktiviteterne. Når Mike trænede med Adam i indkørslen, kom Lucas ofte over og så på. Mike havde tilbudt at låne ham en stav, men Lucas havde altid afvist det. I en alt for ung alder havde han erkendt, at sportslige aktiviteter ikke var en del af hans lod i livet, og i stedet havde han ofte givet den i rollen som tv-kommentator. “Dr. Baye har pucken, finter et venstresving og lægger an til et skud mellem målmandens ben … men Adam Baye svarer igen med en fabelagtig redning!”

			Mike tænkte på det. Tænkte på den elskelige dreng, når han skubbede brillerne på plads på næsen, og igen sagde en stemme i ham: Aldrig, om jeg vil lade ham dø.

			“Får du noget søvn?” spurgte Mike. Susan Loriman trak på skuldrene.

			“Skal jeg udskrive en recept til dig?”

			“Dante er imod den slags.”

			Dante Loriman var hendes mand. Mike havde ikke lyst til at indrømme det for Mo, men hans karakteristik af ham havde været lige i øjet. Dante var en idiot. På overfladen var han venlig nok, indtil man bemærkede hans kolde øjne. Der verserede rygter om, at han havde forbindelser til mafiaen, men det kunne også bare skyldes hans udseende. Det sorte, tilbagestrøgne hår, de mandschauvinistiske slogans på hans T-shirts, hans overdrevne brug af parfume og de lidt for prangende smykker. Tia morede sig over ham – “en befriende afveksling fra alle kvarterets pæne mænd” – men Mike havde det altid, som om der var noget, der ikke hang sammen. Dante klyngede sig til en overdreven maskulinitet, som om han prøvede at puste sig op og imponere alle andre, selvom han inderst inde allerede vidste, at det aldrig ville lykkes.

			“Vil du gerne have, at jeg tager en snak med ham?” spurgte Mike.

			Hun rystede på hovedet.

			“I benytter apoteket på Maple Avenue, ikke?”

			“Jo.”

			“Jeg indtelefonerer en recept. Så kan du altid hente medicinen, hvis du vil.”

			“Tak, Mike.”

			“Vi ses i morgen.”

			Mike vendte tilbage til bilen. Mo stod med korslagte arme og ventede. Han havde taget sine solbriller på og gjorde alt for at spille cool.

			“En patient?”

			Mike fortsatte forbi ham. Han diskuterede aldrig sine patienter, og det vidste Mo udmærket.

			Mike standsede foran huset og kiggede op på det et øjeblik. Hvorfor, spekulerede han, virkede huse lige så skrøbelige som patienter? Når han så til enten højre eller venstre, var hele vejen fyldt med huse magen til hans eget – beboet af par, som var kommet kørende og havde stået på plænen og kigget op på huset og sagt:

			“Ja, det er her, vi skal leve vores liv, se børnene vokse op og udleve alle vores drømme og håb. Lige her. I denne trygge boble.”

			Han åbnede døren. “Hallo?”

			“Far! Onkel Mo!”

			Det var Jill, hans elleveårige prinsesse, som kom springende om hjørnet med et stort smil i ansigtet. Mike mærkede en varm følelse i hjertet. Hendes reaktion var spontan og altid den samme. Når en datter smiler til sin far på den måde, føler han sig – uanset hvornår i livet det sker – med et som en konge.

			“Hej skat.”

			Jill omfavnede Mike og derefter Mo i en flydende og sammenhængende bevægelse. Hun var som en politiker i en folkemængde. Bag hende stod hendes veninde Yasmin og virkede nærmest skræmt.

			“Hej Yasmin,” sagde Mike.

			Yasmins hår hang ned foran ansigtet som et slør. Han kunne næsten ikke høre hendes stemme. “Hej dr. Baye.”

			“Der er nok nogle, der skal til dans i dag, hvad?” sagde Mike. Jill sendte Mike et advarende blik. Hun gjorde det på en måde, som ingen elleveårig burde være i stand til. “Far!” hviskede hun.

			Og så kom han i tanker om det. Yasmin var holdt op med at gå til dans. Hun havde mere eller mindre trukket sig tilbage fra alt. Et par måneder tidligere havde der været en episode på skolen. Deres lærer, mr. Lewiston, som normalt var en dygtig mand, der gjorde en stor indsats for at gøre undervisningen spændende for eleverne, var kommet til at fremsætte en uheldig bemærkning om hårvæksten i Yasmins ansigt. Mike kendte ikke de nærmere detaljer. Lewiston havde omgående undskyldt, men for pigen var skaden allerede sket. Hendes klassekammerater var begyndt at kalde hende “XY” – som en henvisning til de mandlige kromosomer eller blot “Y”, fordi de så kunne hævde, at det bare var en forkortelse for Yasmin, selvom det reelt gav dem en mulighed for at blive ved med at drille hende.

			Som alle ved, kan børn være grusomme.

			Jill havde støttet sin veninde og gjort alt for at sikre, at hun ikke blev udstødt af gruppen. Mike og Tia var stolte af hende på grund af det. Yasmin var holdt op med at gå til dans, men Jill elskede det stadig. Ja, faktisk var det, som om Jill elskede alt det, hun beskæftigede sig med, og hun kastede sig ud i aktiviteterne med en energi og begejstring, som ikke kunne undgå at smitte af på alle andre omkring hende. Arv og miljø. De havde to børn – Adam og Jill – som var blevet opdraget af præcis de samme forældre, men alligevel var deres personligheder diametrale modsætninger.

			Arv vandt altid over miljø.

			Jill vendte sig om og rakte ud efter Yasmins hånd. “Kom,” sagde hun.

			Yasmin fulgte efter hende.

			“Vi ses senere, far. Hej onkel Mo.”

			“Hej skat,” sagde Mo.

			“Hvor skal I hen?” spurgte Mike.

			“Mor sagde, at vi skulle gå lidt udenfor. Vi cykler bare lidt rundt.”

			“Husk jeres cykelhjelme.”

			Jill rullede med øjnene, men hun gjorde det på en charmerende måde.

			Et øjeblik efter kom Tia ud af køkkenet og rynkede panden, da hun fik øje på Mo. “Hvad laver han her?”

			“Jeg hører, at I er i gang med at udspionere jeres søn. Meget sympatisk,” sagde Mo.

			Tia sendte Mike et blik, som fik hans hud til at brænde. Det var et konstant spil, der fandt sted mellem Mo og Tia. Udadtil spillede de fjender, selvom de begge var parat til at slå ihjel for at redde den anden, hvis det blev nødvendigt.

			“Jeg synes faktisk, at det er en god ide,” sagde Mo.

			Det overraskede dem. De stirrede begge på ham.

			“Hvad er der? Har jeg noget i ansigtet?”

			“Sagde du ellers ikke lige, at du synes, vi overbeskytter ham?” spurgte Mike.

			“Nej, Mike. Jeg sagde, at Tia overbeskytter ham.”

			Tia sendte Mike endnu et skarpt blik. Pludselig vidste han, hvordan Jill havde lært at lukke munden på sin far med et enkelt blik. Jill var eleven, og Tia var hendes mester.

			“Men i dette tilfælde,” fortsatte Mo, “uanset hvor meget det piner mig at indrømme det, har hun ret. I er hans forældre. Det er meningen, at I skal vide alt.”

			“Du synes ikke, at han har ret til at have sit privatliv i fred?”

			“Ret til …?” Mo rynkede panden. “Han er ikke andet end en dum teenager. Hør, alle forældre udspionerer deres børn på en eller anden måde, ikke? Det er vores opgave. Han skal vise sin karakterbog til jer. I taler med hans lærere om, hvordan det går i skolen. Det er jer, der bestemmer, hvad han spiser, hvor han bor, alt muligt. Så det her er bare det næste skridt.”

			Tia nikkede.

			“Det er forældres opgave at opdrage deres børn, ikke at pylre om dem. Alle forældre afgør med sig selv, hvor lang snor de vil give deres børn. Det er forældrene, der bestemmer, og de bør vide alt. Vi taler ikke om en stat. Vi taler om en familie. Man behøver ikke at blande sig i alt, men man må have en mulighed for at skride ind. Viden er magt. En regering kan misbruge denne magt, fordi den ikke stræber efter at varetage alle borgeres bedste interesse. Men I tænker på, hvad der er i Adams bedste interesse. Og I er begge intelligente mennesker. Hvad skulle der kunne ske ved det?”

			Mike stirrede bare på ham.

			“Mo?” sagde Tia.

			“Ja.”

			“Har du tænkt dig at holde et foredrag for os?”

			“Nej da.” Mo satte sig på en stol ved siden af kogeøen. “Godt, hvad har du fundet ud af?”

			“Du må ikke tage det her ilde op,” sagde Tia, “men jeg synes, at du skal tage hjem.”

			“Han er min gudsøn. Også jeg tænker på, hvad der er i hans bedste interesse.”

			“Han er ikke din gudsøn. Baseret på det, du lige har sagt, er der ingen, der har en større interesse i det her end hans forældre. Og uanset hvor glad du er for ham, tilhører du ikke denne kategori.”

			Han stirrede bare på hende.

			“Hvad er der?”

			“Jeg hader, når du har ret.”

			“Hvordan tror du, jeg har det?” spurgte Tia. “Jeg var overbevist om, at det var det eneste rigtige at udspionere ham – lige indtil du gav mig ret.”

			Mike så på Tia, som stod og pillede ved sin underlæbe. Han vidste, at hun kun gjorde det, når hun var ved at gå i panik. Hendes forsøg på at være morsom var bare en facade.

			“Mo,” sagde Mike.

			“Ja, ja. Jeg forstår en fin hentydning. Jeg skal nok smutte. Men der er lige endnu en ting.”

			“Ja?”

			“Må jeg låne din mobiltelefon?”

			Mike lavede en grimasse. “Hvorfor? Virker din egen ikke?”

			“Lad mig nu bare se den, okay?”

			Mike trak på skuldrene og rakte telefonen til Mo.

			“Hvilket telefonselskab har du?” Mike fortalte ham det.

			“Og har I alle den samme telefon? Også Adam?”

			“Ja.”

			Mo stirrede lidt mere på mobiltelefonen. Mike så på Tia, som trak på skuldrene. Mo vendte telefonen om og rakte den tilbage til ham.

			“Hvad handler det her om?”

			“Det fortæller jeg senere,” sagde Mo. “Lige nu må I hellere koncentrere jer om jeres søn.”

		

kapitel 5
“Godt, hvad har du fundet på Adams computer?” spurgte Mike. De sad ved køkkenbordet. Tia havde allerede lavet kaffe. Koffeinfri til sig selv og kulsort espresso til Mike. En af hans patienter arbejdede i et firma, som producerede kaffemaskiner, hvor man benyttede kapsler i stedet for filtre. Efter en vellykket transplantation havde han foræret en til Mike. Maskinen var ganske enkel. Man tog en kapsel, lagde den i maskinen, og så bryggede den kaffen.
“To ting,” sagde Tia.
“Okay.”
“For det første er han inviteret til en fest i morgen aften hos DJ Huff,” sagde Tia.
“Og?”
“Hans forældre er ikke hjemme i weekenden. Ifølge mailen er det planen, at de skal holde et brag af en fest.”
“Sprut, stoffer?”
“Det fremgår ikke tydeligt af mailen. De planlægger at finde på en eller anden undskyldning for at overnatte hos ham, så de kan – og jeg citerer – ‘vælte sig i hegnet’.”
Daniel Huff, DJ’s far, var inspektør i den lokale politistyrke. Hans søn – alle kaldte ham bare DJ – var sikkert den største ballademager, der fandtes.
“Hvad tænker du på?” spurgte hun.
“Jeg prøver at lade oplysningerne bundfælde sig.”
Tia sank en klump. “Hvem er det, vi prøver at opdrage, Mike?” Han sagde ikke noget.
“Jeg ved godt, at du ikke har lyst til at se rapporten fra computeren, men …” Hun lukkede øjnene.
“Hvad er der?”
“Adam ser porno på internettet,” sagde hun. “Vidste du godt det?”
Han sagde ikke noget.
“Mike?”
“Hvad har du tænkt dig at gøre ved det?” spurgte han.
“Synes du ikke, at det er forkert?”
“Da jeg var seksten, læste jeg Playboy i smug.”
“Det er noget andet.”
“Er det? Det var, hvad vi havde dengang.Vi havde ikke internettet. Hvis vi havde haft det, er jeg sikker på, at jeg ville have gjort det samme. Man er parat til at gøre alt for at se en nøgen kvinde. I dag foregår det bare på nettet. Man kan ikke tænde for fjernsynet uden at drukne i den slags. Hvis en dreng på seksten ikke var interesseret i at se på nøgne kvinder, ville jeg faktisk være bekymret.”
“Så du billiger det altså?”
“Nej, selvfølgelig gør jeg ikke det. Jeg ved bare ikke, hvad vi kan gøre ved det.”
“Tal med ham,” sagde hun.
“Det har jeg gjort,” sagde Mike. “Jeg har forklaret alt det med bierne og blomsterne. Jeg har forklaret, at sex er bedst, når det bygger på kærlighed. Jeg har prøvet at lære ham at respektere kvinder og lade være med at gøre dem til kønsobjekter.”
“Den sidste del af det,” sagde Tia, “har han i så fald ikke forstået.”
“Det er der ingen teenagedrenge, der har. For helvede, jeg er ikke engang sikker på, at voksne mænd har forstået det.”
Tia drak en slurk af sin kaffe. Hun lod det ustillede spørgsmål hænge i luften.
Han kunne se rynkerne omkring hendes øjne. Hun brugte en hel del tid på at studere dem i spejlet. Alle kvinder havde noget ved deres krop, de ikke var tilfredse med, men Tia havde altid haft det godt med sit udseende. På det seneste havde han dog bemærket, at hun ikke længere virkede så tilfreds, når hun betragtede sit spejlbillede. Hun var begyndt at farve håret for at slippe af med de grå stænk. Hun var begyndt at se rynkerne, den slappe hud – alle de normale alderstegn – og det gik hende på.
“Det er noget andet, når det handler om en voksen mand,” sagde hun.
Han overvejede at sige noget for at berolige hende, men så besluttede han sig for at holde sin mund for ikke at tvære mere rundt i det.
“Vi har åbnet Pandoras æske,” sagde Tia.
Han håbede, at det stadig var Adam, hun talte om. “Ja, det skal jeg love for.”
“Jeg har lyst til at vide alt, men alligevel kan jeg ikke holde ud at vide alt.”
Han rakte den ene arm frem og holdt om hendes hånd. “Hvad skal vi gøre ved det med festen?”
“Hvad synes du?”
“Vi kan ikke lade ham tage af sted,” sagde han.
“Så vi forbyder ham at forlade huset?”
“Ja, velsagtens.”
“Han har sagt, at han og Clark har aftalt at tage hen til Olivia Burchell. Hvis vi bare forbyder ham at tage af sted, vil han vide, at vi har fundet ud af noget.”
Mike trak på skuldrene. “Det er så bare ærgerligt. Vi er hans forældre. Vi har lov til at være irrationelle.”
“Okay. Så vi siger altså til ham, at i morgen aften forlanger vi, at han bliver hjemme?”
“Ja.”
Hun bed sig i underlæben. “Han har opført sig godt hele ugen og har lavet alle sine lektier. Normalt lader vi ham gå i byen fredag aften.”
Det ville blive en hård kamp. Det vidste de begge. Mike var parat til at tage kampen, men var han virkelig interesseret i, at det udviklede sig til en kamp? Man var nødt til at vælge sine konflikter med omhu. Hvis de forbød Adam at besøge Olivia Burchell, ville hans mistanke blive vakt.
“Hvad med, at vi bare giver ham udgangsforbud?”
“Og hvad skal vi så gøre, hvis han ikke overholder aftalen? Tage over og dukke op ved Huff-familiens dør?”
Hun havde ret.
“Hester kaldte mig ind på sit kontor i dag,” sagde Tia. “Hun har bedt mig om at tage til Boston i morgen for at tage imod en vidneforklaring.”
Mike vidste, hvor meget det betød for hende. Siden hun var begyndt at arbejde igen, havde de fleste af hendes opgaver ikke været andet end slavearbejde. “Forrygende.”
“Ja. Men det betyder, at jeg ikke vil være hjemme.”
“Det er ikke noget problem. Jeg kan godt klare det alene,” sagde Mike.
“Jill skal sove hos Yasmin, så hun vil heller ikke være hjemme.”
“Okay.”
“Har du nogen ideer til, hvordan du vil forhindre Adam i at tage med til festen?”
“Lad mig tænke lidt over det,” sagde Mike. “Så finder jeg nok på noget.”
“Okay.”
Han så noget andet i hendes ansigt. Og så kom han i tanker om det. “Du sagde, at der var to ting, du var faldet over.”
Hun nikkede, og igen skete der noget med hendes ansigt. Ændringen var ganske hårfin. Kun hvis hun havde spillet poker, ville forandringen have afsløret hende. Sådan var det, når man havde været gift i mange år. Det blev så let at aflæse tegnene – eller også bekymrede ens partner sig bare ikke om at skjule dem længere. Uanset hvad vidste Mike, at det ikke kunne være en god nyhed.
“En samtale på MSN,” sagde Tia. “Fra i forgårs.”
Hun stak en hånd ned i tasken og tog rapporten op. MSN, hvor man skrev beskeder til hinanden på nettet. På udskriften blev beskederne bragt med afsenderens navn efterfulgt af et kolon og lignede et dårligt filmmanuskript. Forældre, hvoraf de fleste som unge havde tilbragt timevis med at holde sig i kontakt med hinanden ved hjælp af almindelige, gammeldags telefoner, jamrede over denne udvikling. Mike kunne egentlig ikke se problemet. Hans generation havde haft telefoner, men nu sendte unge bare beskeder til hinanden via et computerprogram. Der var ingen forskel. Det fik Mike til at tænke på gamle mennesker, som forbandede unges computerspil langt væk, mens de sad i en bus på vej til Atlantic City for at spille på spilleautomater. Hykleri, ikke?
“Prøv at se.”
Mike tog sine læsebriller på. Han var først begyndt at bruge dem et par uger tidligere og var hurtigt blevet træt af besværet med at huske altid at have dem i nærheden. Adams brugernavn var stadig HockeyAdam1117. Navnet havde han valgt for adskillige år siden. Nummer 11 stammede fra Mark Messier, Adams yndlingsspiller, og det havde han koblet sammen med Mikes eget spillernummer fra tiden på Dartmouth, 17. Underligt, at Adam ikke havde ændret navnet. Eller måske var det igen fuldkommen logisk. Eller måske, hvilket var det mest sandsynlige, betød det ingenting.
CeeJay8115: Alt ok?
HockeyAdam1117: Jeg synes stadig, at vi skal fortælle det.
CeeJay8115: Det er overstået nu. Hold tæt, så er du i sikkerhed.

